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Sprachkritik und Sprachpflege im frihen 20. Jahrhundert: Einstellungen zu
»Fremdwortern”und ,,Kurzwortern*
Vincent Balnat & Barbara Kaltz (Marseille)

Die alte Frage nach der Akzeptanz von Fremdwortern ist im deutschsprachigen Raum
gerade im frithen 20. Jahrhundert besonders intensiv diskutiert worden. Der
Zusammenhang von Sprachkritik und Sprachpflege in dieser Frage soll ausgehend von
Leo Spitzers beriihmter ,,Streitschrift gegen die Sprachreinigung”(Fremdworterhatz
und Fremdvolkerhaf, Wien 1918) und den Schriften seiner Kontrahenten (A. Tesch,
G. Landauer u. a.) analysiert werden.

Im selben Zeitraum 16sten indessen nicht nur die Fremdworter, sondern auch
die so genannte ,,Akiisprache”’eine Welle der Entriistung bei etlichen deutschen
Sprachkritikern bzw. Sprachpflegern aus. Die Tendenz, Kurzworter verstirkt auch in
der gesprochenen Sprache zu verwenden, wurde seinerzeit gern auf den zunehmenden
Einfluss des Englischen zuriickgefiihrt; die beiden ,,Problembereicheliberschneiden
sich somit partiell.

Uns geht es darum, die vielfach ideologisch iiberfrachtete Argumentation der
Sprachkritiker bzw. Sprachpfleger beziiglich dieser beiden ,,Problembereiche”genauer
zu untersuchen und ihre Argumentation in Beziehung zu setzen zum gegenwirtigen
Diskurs iiber Kurzworter und Fremdworter im Deutschen: die Parallelen sind, so
scheint es uns, nicht zu iibersehen.

Interjections in Different Descriptive Paradigms
Minne de Boer (Utrecht/Hengelo)

Interjections are treated differently according to the dominating paradigms of the
period. For the seventeenth century they don’t refer to anything, they represent
sentiments, they are of a spontaneous origin. Descriptions of interjections are marginal
in the grammar. The Romantic paradigm introduces the concept of primitiveness:
interjections represent a primitive stage of language and therefore are typical for
primitive peoples, the lower orders, children and women. In the twentieth century we
have several conflicting approaches: the structuralist approach (Karcewski, Tesniere
and De Groot), which stresses their formal aspects, generative theories which don’t
really like interjections, pragmaticists who have a place for interjections in the speech
act theory and discourse analysis, and cognitive linguists - among which Wierzbicka
and her school — whose foremost interest is in their semantic content.

In this contribution I would like to show how different paradigms stress
different aspects of interjections and vice-versa what different treatments of
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interjections tell us about the paradigms in question. These aspects are discussed
according to a model in which I look for the answers on a certain numbers of
questions: questions about the nature of interjections and their place in the language
system, questions about their phonology, morphology, syntax, semantics and
pragmatics, questions about the completeness of the description and their natural place
between grammar and dictionary, and questions on the diachrony of interjections. |
will be especially interested in paradigm shifts and texts on interjections which show
such a shift in action.

From the History of Old Georgian Literary Language Standardization
Tinatin Bolkvadze (Thilisi)

The paper deals with the main principles of the old Georgian literary language
standardization. It will be discussed the problems of a) internal qualities of the
Georgian language, b) its functions and c) the attitude of the speaking community to
the old Georgian language. The internal qualities of old Georgian are flexible stability
that allows the modification equal to cultural changes in the language and
intellectualization, as a codified version of the Georgian language into which the holy
Scripture and theological literature are translated and in which original works are
written, differs from everyday Georgian because the former is very artificial. Gospels
and other parts of the Bible translated into Georgian guaranteed a normative stability
of the old Georgian language by its constant ecclesiastic use in the church service and
in other forms of spiritual life. The native language is a cognized norm for the old
Georgian scholars working not only in the centers of Georgia, but in the cultural
centers abroad, they set a standard. Besides that the Georgian obtained the functions of
uniting the language community, and the same time, of separated it from the
communities speaking different languages; it also had acquired the function of self-
protection a long before which is the cause of national pride. This factor, on its part,
increases the prestige of the language.

Language and Music as Cognitive Systems
David Cram (Oxford)

Music = Language — Semantics + Pragmatics
In this paper I attempt to reconstruct substantial areas of controversy in seventeenth-
century investigations of the relation between language and music, pointing up
parallels with debates within modern cognitive science.

The starting point for most seventeenth-century theoreticians was the idea that
music was like language as regards its combinatorial properties, both being component
parts of a larger ars combinatoria [thus, Music = Language]. There were those who
then sought to identify the ‘lexical semantics’ of the basic elements of music, which
combined to give meaning to the whole [i.e. Music = Language + Semantics].
Sceptics, notably Descartes and Leibniz, argued that this avenue of thought was
mistaken, since music does not have the same referential semantics as language [i.e.
Music = Language — Semantics]. But these thinkers nevertheless attributed ‘meaning’
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to music structures, of the sort that can be reconstructed in modern linguistic terms as
contextual and procedural.

There are of course vast differences between the larger underpinnings of
seventeenth-century and twenty-first-century thinking, and such parallels must be
treated with caution. But I have argued elsewhere that viewing seventeenth-century
views from a modern perspective is historiographically appropriate (Cram 2006);
conversely, a sceptical seventeenth-century perspective can usefully suggest a
cognitive view of music (to which I subscribe) which combines the syntactic
formalisms developed by Lerdahl and Jackendoff (1983) with the pragmatic insights
sketched by Downes (1994). This view can be represented by the formula: Music =
Language — Semantics + Pragmatics.
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Linguistics.” In J. Noordegraaf et al. (eds) Amicitia in Academia. Composities
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Antoine Meillet’s Correspondence with Dutch Linguists
Saskia Daalder (Amsterdam)

Interesting documents have been published recently concerning Antoine Meillet
(1866—-1936), foremost French linguist of last century’s first decades (publications by
Fryba-Reber, Bergounioux and de Lamberterie, among others). As a complement to
those documents, my paper will review some relevant materials from Dutch archival
sources. Meillet exchanged letters and postcards at least with the Dutch scholars
Nicolaas van Wijk (1880—-1941), Jac. van Ginneken (1877-1945) and Jozef Schrijnen
(1869-1938). The extant correspondence of Meillet with Schrijnen — some twenty
items from the years 1927 to 1935 — gives new insights into Meillet’s activity and
opinions in relation to the international organisation of linguistic research. Among the
topics of the correspondence are the first International Congress of Linguists and its
follow-up, the Comité international permanent de linguistes (CIPL), as well as the
project of the world’s linguistic atlas, which was taken on by a subcommittee, the
Commission d’engitiete linguistique (CEL). In his letters, Meillet assumes a directing
role and offers his frank opinion about many a (non-French) colleague.

Reference
Meillet aujourd’hui rédigé par Gabriel Bergounioux et Charles de Lamberterie et al.
Leuven et Paris: Peeters, 2006.

Der Beitrag der Mitglieder der Fruchtbringenden Gesellschaft zum Verfassen
der Grammatikographischen Arbeiten.
Boris Djubo (St. Petersburg)
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Im Vortrag wird die Frage untersucht werden, in welchem Malle die Mitglieder der
Fruchtbringen Gesellschaft an der Verfassung der Grammatiken teilgenommen haben.
Es werden unterschiedliche Standpunkte der Gesellschafter zum Problemkreis der
Normierung der deutschen Sprache verglichen, um zu zeigen, dass nicht dem
beriihmten J.G. Schottel, sondern Ch. Gueintz der Verdienst gehort, den Usus der
deutschen Sprache zu beriicksichtigen und auf diese Weise das Sprachprogramm der
Fruchtbringenden Gesellschaft durch Verfassung von metasprachlichen Schriften wie
Grammatiken, die im 17.Jahrhundert einen priskriptiv-anleitenden Charakter hatten,
zu verwirklichen.

Es ist praktisch der handschriftliche Entwurf von Gueintz’ Grammatik aus dem
Jahre 1638 bis heute noch nicht untersucht. Dieser unterscheidet sich aber bedeutend
vom gedruckten ,,Deutscher Sprachlehre Entwurf’(1641). Die Diskussion der
Gesellschaftsmitglieder iiber diese Handschrift (Fiirst Ludwig sandte Abschriften
einigen Mitgliedern zum Zwecke der Verbesserung und einer sprachlichen
Konsensbildung) sowie die Verbesserungen, die die Handschrift selbst enthilt,
konnten viel iiber die sprachwissenschaftliche Arbeit der Fruchtbringer und {iber ihren
konkreten Beitrag zum Verfassen der Grammatiken zeugen.

Sprachwissenschaft in (geheimer) auf3enpolitischer Mission
Klaas-Hinrich Ehlers (Berlin)

Mein Vortrag wird die politisch motivierte, wissenschaftliche ,Sprachpflege® der
auslandsdeutschen Dialekte in der Zwischenkriegszeit behandeln. Die Erforschung des
so genannten Auslandsdeutschtums war spétestens am Anfang der dreifliger Jahren zu
einem Schwerpunkt der deutschen Sprachforschung geworden. In den interdisziplinir
weit gespannten Forschungszusammenhingen zum Auslandsdeutschtum konnte die
Sprachwissenschaft nicht nur eine methodologische Schliisselposition beanspruchen,
sondern zugleich Anschluss an aktuelle politische Diskurse gewinnen. Von den meist
dialektgeographischen und namenkundlichen Untersuchungen versprach man sich
einerseits eine Mobilisierung des Sprach- und Nationalbewusstseins der
auslandsdeutschen Minderheiten und andererseits eine Legitimierung der aullen-
politischen Interessen Deutschlands. Aus politischen Griinden wurde die Arbeit von
ortsansdssigen  Sprachwissenschaftlern oder  Forschungsreisenden in  den
auslandsdeutschen Gebieten von reichsdeutschen Stellen systematisch mit
Fordergeldern unterstiitzt. Diese Forschungsforderung auflerhalb der Reichsgrenzen
musste zum grof3en Teil verdeckt operieren. Ich mochte Ziele und Arbeitsweise dieser
geheimen Forschungsforderung einmal an dem Beispiel der Tschechoslowakischen
Republik zeigen, in der lange vor der deutschen Okkupation Sprachwissenschaft mit
reichsdeutschen Mitteln und in deutscher auBenpolitischer Mission betrieben wurde.

Interjections and the Language Functions Debate
Els Elffers (Amsterdam)

During many centuries, interjections have been attributed three interrelated
characteristics:
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1) interjections express the speaker’s emotions.

2) interjections are uttered spontaneously.

3) interjections are not full-fledged elements of language; they represent a

primitive, “natural” proto-language.

Words belonging to other parts of speech were thought to lack these characteristics:
they refer to objects or processes in reality, their use is intentional and results from
conscious planning by the speaker, and they are part of full-fledged, conventional
language systems.

In earlier publications (Elffers 2005 and fo appear), 1 argued that (1)—(3) are
unjustified. Belief in (1)—(3) can be explained if we take into account general views of
language that were latently adhered to throughout the centuries, but became very
prominent in the 18th and 19" century:

a) all linguistic utterances represent the speaker’s “mental events”.

b) language developed from spontaneous emotional cries.

From the beginning of the 20" century, (a) and (b) were gradually abandoned.
However, (1)—(3) were maintained, although Sapir (1921) forcefully opposed to these
views. Especially the vindication of (3) explains why interjections hardly received any
attention in mainstream structuralistic and generative-linguistic research.

On the other hand, from the end of the 19" century onwards, language psychology

expanded explosively, partially in close relationship with the expansion of disciplinary
psychology itself.
In this context, language functions (an especially the non-descriptive ones: volitional,
expressive, emotive, adhortative etc.) and their classification (e.g. Biihler’s trichotomy
Ausdruck — Appell — Darstellung) became frequently-discussed themes among
psychologically-oriented linguists and philosophers, psychologists and child language
researchers (cf. Foolen 2006). This discussion yielded a proliferation of concepts,
terms and typologies, which shows the difficulty and stubbornness of the questions at
issue.

In my lecture I will survey this language functions debate and try to establish its
reflection on ideas about interjections. It seems plausible that, within this
psychological-linguistic framework of general attention to non-descriptive functions of
language, the old gap between interjections and other parts of speech narrowed or
disappeared, but did this really occur?
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Language Study as National Learning: Motoori Norinaga’s (1730-1801) Ui-
yama-bumi (The First Mountain Climbing)
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Hiroyuki Eto (Yokohama)

In 17"-century Japan, foreign studies — kan-gaku (classical Chinese learning) and
ran-gaku (Dutch learning) — thrived through rigorous language study, particularly
textual interpretation of Chinese and Dutch books. The kan-gaku school exceeded the
level of classical scholarship in China at that time, and the ran-gaku scholars learned
eagerly from the West various fields such as medicine, chemistry, military science, etc.

Against such an intellectual trend, a fierce nativist reaction — koku-gaku
(national learning) movement — gained ground in 18"-century Japan. The koku-gaku
scholars devoted themselves to textual and exegetical study of Japanese classical
literature based on language study. With a philological and exegetical rigor to examine
the original meaning of Japanese classical literature and ancient writings, these
scholars insisted on a return to yamato-gokoro (original Japanese ways of thinking)
from foreign influence in order to identify and appreciate typical Japanese mentality
and morality.

Among koku-gaku scholars, Motoori Norinaga’s (1730-1801) achievement
deserved special attention. Conducting a philologically oriented investigation of
ancient Japanese thought and culture, Norinaga re-evaluated the mono-no-aware
(sensitivity in literary creation) of the ancient Japanese people for the purpose of
explaining the peculiarity and preeminence of yamato-gokoro.

In this paper, I will examine Norinaga’s attitude towards his philological and
exegetical approach into Japanese classical literature focusing on Ui-yama-bumi (The
First Mountain Climbing), his small essay of the aim and method of classical studies
as a guide for his young students, and evaluate his philosophy of language study as
national leaning with which he protected national identity and manifested the
excellence of Japanese culture.

Konzeptionen der Adverbkategorie
Kjell-Ake Forsgren (Umed)

Es werden an Hand von einigen wichtigen Grammatiken und grammatischen
Darstellungen des 19. und 20. Jahres Konzeptionen der Adverbkategorie, z.B. bei
Adelung, Meiner, Becker, Gotzinger, Mager, Siitterlin, Duden, Ries, Glinz, Admoni,
Erben wu.a. beschrieben und kritisch erortert. Imtheoretischen Teil stehen
Verschiedenheiten, Argumentation undFolgerichtigkeit bei der Wahl von Kriterien
und die Problematik derKategorisierungen iiberhaupt im Blickpunkt. Gegebenenfalls
werden auch piddagogisch-didaktische und kognitive Gesichtspunkte angefiihrt.

Schwedische Sprachlehren und Sprachpflege - Kontinuitat oder Diskontinuitat?
Saara Haapamiiki (Abo)

Der Vortrag widmet sich der schwedischen Grammatikschreibung vom Ende des 17.
bis zum Anfang des 20. Jahrhunderts. Ausgangspunkt ist die Frage nach
Normierungsanspriichen. Fokussiert werden zentrale, voneinander abweichende
grammatische Traditionen sowie fiir diese repriasentative Sprachlehren. Versucht wird,
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das Problem der Normierung als einen historischen Prozess mit Kontinuitdten und
Diskontinuititen zu behandeln (vgl. Schmitter 1982). Die Analyse der beigezogenen
Sprachlehren vollzieht sich in Anlehnung an diskursanalytisch orientierte
gattungstheoretische Uberlegungen (vgl. Fairclough 1992, Swales 1995). Im ersten
Schritt wird gezeigt, wie die Grammatiker sich mit der Normierung und Sprachpflege
auseinandergesetzt und wie sie ihre kommunikativen Ziele definiert haben und wie
diese ihrerseits durch den jeweiligen geistes- und wissenschaftsgeschichtlichen
Hintergrund (Diskursebene) geprigt sind. Im zweiten Schritt wird die Ausformung der
grammatischen Darstellung in den Sprachlehren fokussiert. Dabei wird auf mogliche
Differenzen zwischen Zielsetzung und grammatischer Argumentation im Einzelnen
eingegangen. AbschlieBend wird die Frage behandelt, inwiefern es iiberhaupt moglich
und sinnvoll ist, eine von Normierung freie grammatische Beschreibung zu geben
bzw. anzustreben.
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The History of the Study of Dutch Diphthongization
Camiel Hamans (Brussels/Strasbourg)

As early as 1927 Gesinus G. Kloeke noticed there appears a strange phenomenon in
Dutch dialects as far as the diphthongization of OWG 1 and 1 is concerned. In standard
Dutch the forms for house and mouse are huis and muis, with a diphthong, whereas in
regions next to the linguistic centre speakers say huus and muus, with a monophthong
[y]. In the most eastern dialects of the country the corresponding forms are hoes and
moes, with [u]. In some dialects in between people say Auus and moes, but never the
other way around.

Kloeke explained this process of diphthongization in the first place by
accepting an influence of prestigious immigrant speakers who brought their dialect of
Brabant to the provinces of Holland and especially to Amsterdam after the fall of
Antwerp. The dialect data of the eastern dialects and of the dialects of the regions in
between he explained in terms of expansion from the social and cultural centre of
Amsterdam which had a certain prestige and by using the notion of frequency. In this
way he became a forerunner of a modern sociolinguistic approach. Although his
research has been quoted with approval by Bloomfield in his second edition of
Language (1933), his theory did not remain unchallenged.

While looking for explanations of the process of diphthongization in the
Western part of the Netherlands the philologists Hellinga and Caron pointed to the
influence of early modern grammarians and to the influence of the beginning standard
language and the propagators of this language, schoolmasters and Bible translators.
Dialectologists as W.A.F. Janssen, Endepols and Dols critized Kloeke’s approach from
a more traditional dialectological point of view.
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Later on Stroop, Van Reenen, Awedyk and Hamans tried to explain the process

of the Dutch diphthongization and the exceptions to the diphthongization rules within
current linguistic theories of the second half of the 20" century. Especially Van
Reenen who collected data from medieval sources is very successful in explaining
exceptions.
Recently a school of young American scholars of Dutch from the University of
Wisconsin studied the process of Dutch diphthongization within theories of dialect
levelling and koineization, which makes clear how the study of the Dutch
diphthongization reflects recent approaches to the study of standardization.

In this paper I shall give an overview of the study of the Dutch diphthongization
and I will show how these approaches fit into the mainstream of linguistic research of
their days.

The Functional-Communicative Approach to Language: The Genesis and Demise
of a Paradigm
Gerda Hapler (Potsdam)

This paper addresses a language-theoretical paradigm regarding native and foreign-
language teaching and learning, a paradigm which was consciously created in a period
historians would classify as Contemporary History. The work of Wilhelm Schmidt in
the sixties marks its beginning, and its de facto end coincides with the new orientation
of East German universities after German reunification. Adherence to this paradigm
was mandatory for the linguistics departments of the teachers’ colleges of the GDR;
each of the dozens of dissertations written in this context had to elaborate on a
“functional-communicative aspect” or a “communication process”. This often resulted
in constructs that were difficult to relate to linguistic reality and even less to foreign
language instruction. Curious contradictions arose in the theoretical edifice of the
functional-communicative approach to language. The speech act theory was ostensibly
refuted, but on the other hand it was used abundantly and without direct reference to
define own “communication methods”.

Nevertheless, the communicative-functional approach to language tended to
harmonize well with communication-based language instruction. Under this paradigm,
a number of practical, useful language instruction books with an international
orientation were published. The dispute between the functional-communicative
approach propagated in Potsdam and the communicative functional approach
expounded in Halle can be seen as an oddity. But the reason for this contrast does not
merely seem to be due to the influence of the Teachers’ College, which tended to be
more ideological, and the University, which tended to be more open to international
scholarly discourse. The crucial distinguishing factors appear to be language-
theoretical differences, which ultimately show up in different ways of treating
empirical data.

In a number of characteristics the functional-communicative approach to language is
consistent with international trends. The reason why the shift away from it was
embraced so readily can be that the paradigm was felt to be forced.
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Classical Studies and the Emergence of Comparative Linguistics: What was Lost
and what was Gained?
Kurt R. Jankowsky (Washington, DC)

Pioneers of linguistic science in the early 19" century such as Franz Bopp (1791-
1867), Jacob Grimm (1785-1863), and August Friedrich Pott (1802-1887) started out
as classical scholars, by training as well as by employing methodological tools that
owed a great deal to practices developed in the investigation of Classical Latin and
Greek.

This is true no less for the majority of linguistic researchers even in the second
half of the 19" century. August Schleicher (1821-1868), Wilhelm Scherer (1841—
1886), Johannes Schmidt (1843-1901), and—mirabile dictu—all of the
Neogrammarians had acquired a thorough grounding in Classical studies, and they
made good use of it.

Historiography has widely acknowledged the discoveries and accomplishments

of comparative linguistics and of course has not neglected giving ample praise to what
Classical scholars have achieved, especially during the 19" century.
One might, however, have to look again at what was lost in the transition from
Classical studies to comparative linguistics and ask the question as to whether, and if
yes, to what extent, comparative linguistics would have gained significant advantages,
if those two approaches to language study had established a more fruitful cooperation
than they actually did.

Equally important is, conversely, to consider in what way Classical studies
would have benefitted, if the practitioners of those two approaches would have been
more willing to institute a truly functional give-and-take relationship.

This paper will investigate those questions and try to come up with a variety of
revealing answers.

Protagoras and the Prehistory of Grammar
Casper C. de Jonge (Leiden)

For many historians of linguistics, Protagoras is the starting point of the history of
grammar in the western world. On the basis of ancient testimonies by Aristotle (Diels-
Kranz 262,12—-13) and Diogenes Laertius (Diels-Kranz 254,13—14), modern scholars
attribute to Protagoras the distinction of ‘grammatical categories’ (e.g. Robins 1997:
32). He would have been the first to distinguish three ‘grammatical genders’ and four
‘modes of discourse’ (prayer, question, answer and order), which would correspond to
the moods optative, subjunctive, indicative and imperative. Steinthal (1890: 136)
credits Protagoras with the ‘Entdeckung der ersten grammatischen Tatsache’. Thus,
Protagoras is often presented as a proto-grammarian, who dealt with ‘linguistic
analysis’ (Ildefonse 1997: 12).

In this paper I will argue that the modern tendency to regard Protagoras as an
early grammarian obscures the real purpose of his statements. In their wish to trace the
origins of grammar, historians of linguistics do not do justice to the historical meaning
of Protagoras’ ideas. It has already been noticed that linguistic analysis was not
Protagoras’ aim (Fehling 1965). His objections to the opening of Homer’s /liad, where

67



ABSTRACTS ISSUE No. 49

the poet used an order instead of a prayer and treated the word ménis as a feminine
rather than a masculine word, did not serve the purpose of grammatical analysis, nor
were they part of an exercise in poetical criticism (as Fehling argues). I suggest that,
by questioning the correctness of linguistic use in the very first line of Homer, the poet
whose authority was indisputable in ancient Greece, Protagoras intended to
demonstrate that people’s knowledge depended on dubious authority, which could be
criticised and refuted.

This interpretation implies that both the distinction between genders and the
one between different types of discourse were only a ‘by-product’ of Protagoras’ real
interests (see also Sluiter 1990: 8). Both distinctions seem to have been interpreted in
grammatical terms by later commentators. Thus, it should be observed that Protagoras
distinguished between ‘males’, ‘females’, and ‘instruments’ (arrhena kai thélea kai
skeué) rather than between masculine, feminine and neuter words. Further, it appears
that the four ‘basic forms of speech’ (puthmenes logon) were only in later periods
connected with the verbal moods. Already in antiquity, then, Protagoras was
interpreted from the perspective of grammatical theory. Modern historians of
linguistics have followed this practice, but if we remove the blinkers of our discipline,
we will observe that neither grammar nor criticism of Homer was Protagoras’ primary
purpose. Instead of presenting the relevant fragments on genders and types of
discourse as a prehistory of grammar or philology, this paper will interpret these
testimonies in the context of Protagoras’ relativistic programme. The fact that even the
very first words of the Illiad could be the object of discussion may have been his
ultimate demonstration of relativism.

Towards a Linguistics of parole
L.G. Kelly (Cambridge)

Saussure defined /angue as a system of expression proper to a community, and parole
as its use by individuals. Some of his followers set about examining regularities in
parole through the problems of translation. They were not the first. The chapter on
translation in volume 5 of Principles de littérature (1753) by the rhetorician, Charles
Batteux, compares the word-orders of French and Latin, and concludes that the
“natural order” is not governed by logic, but by priorities of expression: sentences
proceed from a début, which is not necessarily the grammatical subject, to their but
(goal). This word-order translators must reproduce, because it vehicles the order of
“thought”. Because authors choose their grammar as an instrument of word-order,
translators must choose theirs likewise, even if their grammatical structures bear no
resemblance to the author’s. Henri Weil’s De [’ordre des mots (1844) is the first
theoretical treatment of this 1ssue: debut and but become notion initiale and but, which
he describes in pragmatic terms. Later von der Gabelentz called them “psychological
subject and predicate.” Both see grammar as subordinate to discourse.

Charles Bally and Albert Sechehaye renamed Weil’s pragmatic units, theme
and propos, and examined the repercussions of Saussure’s distinctions between
signification and valeur, and between signe arbitraire and signe motivé. Their goal
was analysing idiosyncracies, such as the French preference for static representation
and the German for dynamic, the differing usage of parts of speech, and the stylistic
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preferences peculiar to each language. The poet, Yves Bonnefoy, discusses these
issues in his Postface to Hamlet (1962).

Stylistique comparée du francais et de I’anglais (1958) by Jean-Paul Vinay and
Jean Darbelnet analyses three levels of usage: lexicon (words and their behaviour in
each language; grammatical structures and how each language uses them; and
“message”, the discourse shapes and linkages which correspond functionally in each
language. The result is a coherent contrastive linguistics of parole which has been
further developed, and has prompted a translation of Stylistique comparée into English
in 1995.

The Myth of the Neogrammarian School in the Study of the Finnish Language
Tapani Kelomdki (Helsinki)

The most customary presumption in the field of the study of Finnish language is the
presumption of the neogrammarian school prevailing from the end of the 1900"
century to the 1960s. This period is equivalent to the scope of professor E.N. Setild
who has been the most powerful individual in the field of all times. In fact, the
neogrammarian period has been determined as the period of Setild, or as “the long
shadow of a big man”. In my paper it will be shown that

1. The presumption of the school lies on a futile ground: hardly anybody regarded
himself as a neogrammarian, hardly anybody has been regarded as neogrammarian by
his contemporaries or historians. Moreover, the scholars were not properly familiar
with the ideas of the neogrammarian linguistics. Only Herman Paul and his ideas were
known, but superficially. Furthermore, the scholars of Finnish language (and Finno-
ugrian languages) did not even believe in strict sound-laws.

2. In fact the alleged period of neogrammarian linguistics were more like dialectology,
although the dialectologists (i.e. Schuchardt or Guilleron) were hardly ever referred to.
3. In that period there was a remarkable amount of competing approaches that
challenged the ‘“neogrammarian mainstream”. But those who challenged the
mainstream jeopardized their career.

4. The illusion of the neogrammarian nature of the main stream linguistics has
preserved in the course of time because it has been regenerated in an uncritical and
routine scientific discourse. It is also due to the lack of the metatheoretical and
historical discourse on the fundamental questions: scholars have said the same as their
predecessors. This can be easily seen in obituaries, anniversaries, reviews, general
works e.t.c.

5. Predominantly the study of Finnish language was sound historical, but the
neogrammarian nature of the study was a myth which was socially constructed in the
scientific discourses. This construction has been used as norm of research, which the
challengers frequently had to realize.

Syntax in the 19" Century: O.0. Potebnia (1835-1891)
Nadia Kerecuk (London)
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This paper aims at addressing a myth in the history of ideas in linguistics: the
argument that the 19" century did not produce any relevant work on syntax. This
argument has clouded histories for a long time.

Potebnia’s' theory of language offers a refutation of such an argument. The
place and role of syntax is clearly defined in his works particularly in his 1874 Iz
Zapysok po russkoi grammatyke I —II’ (henceforth IZPRG), revised 1888. However,
his works on syntax cannot be divorced from his theory and philosophy of language,
which constitute a coherent epistemological system.

In the first volume of IZPRG, Potebnia establishes the parameters and axioms
for his syntactic theory. A comprehensive critical analysis of the ideas on syntax and
its relation to phonetics, morphology, etymology, semantics, grammar, rhetoric, logic,
philology and linguistics reveals a new approach. He provides a state-of-the-art
appraisal as the chapter headings suggest: Grammatical forms; Etymological (=
Semantic) and syntactic forms; Grammar and logic; Members of a sentence and parts
of speech.

Potebnia describes the difference between a logical proposition and a
grammatical sentence (psychological sentence) taking into account what his
contemporary linguists put forward (both Western and Eastern European, e.g.
Steinthal, Buslaiev). Additionally, many concepts that Potebnia applies to his theory
indicate an interesting development of the ideas found in speculative grammars.

The second volume — The constituent members of a sentence and its
commutations — contains a very comprehensive description of the constituents of the
Indo-European sentence in synchronic and diachronic terms. Indeed, the examples
Potebnia uses to illustrate transform this work into an encyclopaedia of the
development of the sentence. It is fitting that Jagi¢ refers to [ZPRG as Thesaurus
Syntacticus (19" ¢). Potebnia’s influence is markedly widespread both in the Eastern
Europe and the West albeit in various guises.

L’espace linguistique vécu
Carita Klippi (Tampere)

La carte est une représentation iconique approximative de la situation géographique
réelle, mais les représentations de 1’espace contribuent & orienter son organisation.
Nous nous proposons d’¢tudier par I’intermédiaire de la géographie linguistique
francaise de la fin du 19° et du début du 20e siécles, d’une part, comment la langue
refléte la représentation de 1’espace, et d’autre part, comment la langue vit le
mouvement des locuteurs dans 1’espace.

! for a bibliography see Kerecuk, N. (2006) Potebnja, Aleksander (1835-91) in (ed. Brown, K.) 2006
Encyclopedia of Language and Linguistics, 2nd Ed. Elsevier: Oxford.

? The word ‘russkoi’ was mistranslated as Russian by many — as I have demonstrated since 1990, this
should be expressed as ‘East Slavonic’ as in the 19" century Russians used ‘Great Russian’ to describe
their language, ‘Little Russian’ was used for Ukrainian and ‘White Russian’ for Belarussian. Despite
the modest title, the work encompasses the Indo-European sentence.
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Selon A.-L. Terracher’ (1914: 1) le terme de géographie linguistique désigne
une telle diversité de travaux « d’ordre et d’esprit » qu’il serait plutot approprié de
systématiser sous des expressions nouvelles les études effectuées dans le cadre de la
dialectologie gallo-romane. Il propose de rediviser les travaux existants comme suit: 1)
la cartographie linguistique qui dresse des cartes, d’une part, des limites de dialectes
(la méthode représentée par Ascoli), et d’autre part, des caracteres linguistiques (la
méthode de Meyer); 2) la géologie linguistique qui établit des cartes de mots en vue
d’en examiner la stratigraphie historique (la méthode de J. Gilliéron); 3) la géographie
linguistique qui constitue une « explication de la répartition topographique des faits du
langage » au moyen des facteurs ethnographiques, géographiques et historiques (la
méthode de Terracher méme) (ibid. pp. [-XIV).

La répartition des travaux empiriques est révélatrice de la fagon dont I’homme
posséde I’espace. Si Terracher ne fait pas entiérement justice a ses collégues, on peut
toutefois adopter sa méthode de la géographie linguistique lorsque I’on s’intéresse au
rapport entre I’homme et 1’espace — comment ’homme s’y meut, comment il
I’articule. L’expression linguistique peut étre 'un des seuls indices par le biais
desquels on arrive a remonter le cours du temps. Ainsi, les noms, et surtout les
toponymes, franchissent-ils les barrieres temporelles, et non seulement ils retracent
I’histoire du peuplement, mais aussi traduisent les imaginaires de 1’espace habité. La
corporalit¢ de I’homme dans I’espace engendre du discontinu ou du continu
linguistique. Les limites des langues, des dialectes et des parlers ne sont pas arbitraires,
mais vécues. La discontinuité est une manifestation d’une corporalité sédentaire, d’un
esprit de clocher, pour utiliser le terme saussurien, modifiable selon 1’échelle qui va
d’un village jusqu’a I’Etat, voire au-dela. Cet esprit de clocher constitue un effet de
barriere linguistique qui est propre a réduire a néant les échanges et les contacts avec
I’extérieur. L’espace devient ainsi un support identitaire. En revanche, la
représentation topographique de la diffusion des phénoménes linguistiques a partir
d’une aire d’attraction est une traduction du mouvement continu de la corporalité de
I’homme a travers 1’espace. L’espace organisateur des identités devient un espace de
contacts par la force d’intercourse, pour reprendre le terme saussurien, laquelle
engendre des discontinuités nuancées sans qu’il y ait un espace fini a 1’égard de tous
les phénomenes linguistiques.

Context, Text, Corpus and Use in British Applied Linguistics in the 1960s
Jacqueline Léon (Paris)

Within their strong empirical tradition, British linguists have always been concerned
with applied linguistics, most notably with language teaching. In my paper, I propose
to deal with the notions of use, context, text and corpus as they were addressed by the
Neo-Firthians when they tackled computer-methods in the 1960s in order to make
corpus-based grammars and dictionaries for language teaching. While Firth, within his
contextual theory of meaning, considering ‘the meaning of words lies in their use’,
mainly addressed use as the study of collocations in whole texts, leaving aside his

3 Terracher, A.-L. (1914): Les aires morphologiques dans les parlers populaires du Nord-Ouest de
I’Angoumois (1800-1900). Paris: Honoré Champion.
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former interest in the relation between the use of sounds and social attitudes, two
approaches can be observed among his followers. John Sinclair remained very close to
Firth’s views. His central concern was lexical meaning by collocation with particular
emphasis on the study of very long texts; language should be studied as whole texts,
not as isolated sentences or text fragments. Context was restricted to text and did not
involve social practices. Sinclair has used the term corpus only since the 1990s when
starting his collocation dictionary for language teaching. He pointed out that ‘a corpus
made up of whole documents is open to a wider range of linguistic studies than a
collection of short samples’. Randolph Quirk, on the other hand, focusing his enquiries
more on grammar than lexical meaning, had a multifarious approach of use based on
the study of variation which means taking into account grammatical norms, attested
written and spoken language, as well as the systematic study of the discrepance
between speakers’ intuition and their real use. Consequently, when starting his Survey
of English Usage in 1959, he used experimental methods as well as the construction of
a sampled corpus; his explicit aim was to make grammars, both prescriptive and
descriptive, for English teaching as a foreign language. In my paper, I will examine
both approaches, their inheritence from British empirical linguistics and lexicography,
and see how they led to different views of corpus linguistics, currently called ‘corpus-
based’ and ‘corpus-driven’ methods.

The Unpublished Papers of Johan August Lundell (1851-1940)
Andrew Linn (Sheffield)

The Swedish linguist, Johan August Lundell (1851-1940) is best remembered for his
internationally renowned phonetic alphabet for the notation of Swedish dialects (but
also used, for example, in the transcription of Chinese dialects), and for his practical
and theoretical dialect work, much of it presented in the journal, Nyare bidrag till
kinnedom om de svenska landsmdlen och svenskt folklif. From 1882 he held a post in
Phonetics at Uppsala University, where he had been a student, as far as I know the first
post anywhere formally dedicated to Phonetics. In 1890 he was appointed the first
Professor of Slavic languages at Uppsala. He was self-taught in this field and his
output here was very limited. He was very active in debates concerning the reform of
Swedish spelling, and his reform activities also spanned educational reform in Sweden
and attempts to reform the way in which modern languages were taught. Along with
Otto Jespersen and the Norwegian August Western, he was a founder of Quousque
Tandem, ‘The Scandinavian Society for Improved Language Teaching’. In short, he
was active in all the new areas of linguistic and educational interest embraced by the
other, more widely known and understood Scandinavian and British reformers of the
time, such as Jespersen, Johan Storm and Henry Sweet.

In 2007 I will be spending a month working with Lundell’s unpublished papers
in the Manuscript Department of the University Library in Uppsala. The materials are
not catalogued, and I do not know yet what I will find. My paper will therefore be a
report of my findings and a presentation of the Lundell archive and what it can
contribute to our understanding of the state of language research in northern Europe
around the turn of the 20th century.
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Multiple discourses in Schottelius® Ausfuhrliche Arbeit der Teutschen
HauptSprache (1663)
Nicola McLelland (Nottingham)

Schottelius’ Ausfiihrliche Arbeit is the most significant contribution to the study of the
German language in the seventeenth century, and is strikingly different from the
equivalent landmarks in English grammar (Wallis) or French grammar (the Port Royal
grammar) published around the same time. This paper will explore one of the reasons
why Schottelius’ work is so different: its author is participating in multiple discourses
at once. At least four discourses can be identified: the internal discourse of the
language society of which Schottelius was an active member (the Fruchtbringende
Gesellschaft), the wider Gattungsreihe of German grammars, the “pansemiotic” world-
view dominant in Baroque Germany, which attributes multiple meanings to signs in
the world, and, finally, the discourse of the international scholarly community
reflecting on questions such as the origin of language and the relative status of
languages. The paper will illustrate how these four discourses affect what Schottelius
has to say and why, and how their relative importance shifts over the three editions of
the Schottelius grammar (1641, 1651, culminating in the massive 1663 volume).

Varro on the Origins of Language, Etymology and Correct Linguistic Usage
Robert Maltby (Leeds)

The aim the paper will be to discuss Varro’s theories on etymology and the origins of
language as set out mainly in his De Lingua Latina and to compare his views with
those of his Greek predecessors, Plato (Cratylus), Chrysippus and the Stoic tradition,
and, in particular, with those of his near contemporary Lucretius and the Epicurean
tradition. In particular the Roman tradition, as represented by Varro, will be shown to
be much more practical and less philosophical than that of the Greeks, emphasising the
role of etymology in semantics and correct usage. Varro’s main contribution to the
debate, the contrast between impositio uoluntaria and declinatio naturalis will be
analysed in detail. I will be drawing some conclusions on the originality and modernity
of Varro’s approach, particularly as regards the use of etymology as a guide to correct
usage in Latin, comparing his views on linguistic correctness with the more
traditionally prescriptive ideas of Cicero and Quintilian. Whereas Cicero and
Quintilian both emphasise the role of the “best speakers” in deciding questions of
linguistic correctness, Varro is willing to accept the modern view that ultimately
linguistic correctness has to depend on the habits consuetudo of the whole body of
speakers (the populus). The paper will end with an evaluation of the influence of
Varro’s ideas on the subsequent Latin grammatical tradition, the role of etymology in
Roman grammatical teaching and its relation to barbarismos and correct usage.

Sprachlehre und Sprachpflege im Spiegel der antiattizistischen Bewegung im
Bereich der antiken griechischen Lexikographie
Stephanos Matthaios (Thessaloniki)
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Im Rahmen der griechischen Sprachgeschichte, aber auch im allgemeinen Kontext der
historischen Sprachwissenschaft stellt der Attizismus eins der représentativsten
Beispiele von Sprachlehre, besonders von Sprachpflege dar. Zunichst als Stilrichtung
gegen den sogenannten Asianismus verstanden, vertrat die attizistische Bewegung im
Bereich der Rhetorik und literarischen Prosa die Nachahmung des schlichten Stils der
attischen Redner aus der griechischen Klassik. In der Form eines sprachlichen
Programms weist sie jedoch eine nachhaltige Wirkung auf und umspannt die
Geschichte des Griechischen seit der Herauskristalisierung einer gemeinsamen
Sprache in hellenistischer Zeit bis in die Gegenwart hinein mit dem bekannten
Phanomen der Diglossia. Als sprachliches Programm also postulierte der Attizismus in
der Zeit seiner Hochbliite (vom ausgehenden 1. bis zum 3. Jh. n.Chr.) und wihrend des
gesamten byzantinischen Zeitalters, zuweilen sehr vehement, die Beibehaltung der
attischen Sprachform im Bereich der Grammatik und des Lexikons, zugleich ignorierte
sie die natiirliche Entwicklung der griechischen Sprache und betrachtete sie als Verfall
gegeniiber der klassischen Norm, die als musterhaft und mit allen Mitteln zu bewahren
galt. Im Sinne des Attizismus arbeiteten auch die antiken Lexikographen. Ein groBer
Teil der damaligen Lexikographie hatte sich zum Ziel gesetzt, einerseits die
zugelassenen Ausdriicke aus den Werken der Musterautoren zu sammeln, andererseits
Anweisungen zum korrekten Gebrauch des attischen Dialekts zu geben.

Wihrend es der Forschung bislang gelungen ist, die attizistische Bewegung in
threr Vielfalt und Wirkung zu analysieren, doch ist die Frage von Gegenreaktionen auf
deren Forderungen wenig beachtet worden. Auf Grundlage der attizistischen Postulate
im jeweiligen sprachlichen und kulturellen Kontext, in dem er priasent war, sollen in
diesem Beitrag aus dem Zusammenhang der kaiserzeitlichen und byzantinischen
Lexikographie Formen leisen oder lauten ‘Protestes’ gegen den Attizismus untersucht
werden, zugleich in ihrer Tragweite und Resonanz ausgewertet werden.

Helena Willman-Grabowska — Portrait of a Linguist and an Indologist
Iwona Milewska (Krakow)

My paper will focus on Helena Willman-Grabowska (1870—1957) a Polish indologist,
a linguist and a translator. She studied in Warsaw, Bern, Lausanne and Paris and was a
pupil of J.N. Baudouin de Courtenay (Krakow), A. Meillet, S. Levi, A. Foucher and L.
Finot (Paris).

Between 1920-1927 she gave lectures on Sanskrit and Pali grammar at the
Ecole des Hautes Etudes in Paris then starting from 1927 to 1948 was appointed head
of Sanskrit and Indian Philology Department at the Jagiellonian University in Krakow,
Poland. Her “official” work at the Jagiellonian University lasted only till 1948 because
at this very year the Sanskrit Department was formally dissolved by the authorities.
These were the dark times of Stalinism and a professor educated in the “rotten West”
was not treated by the authority as an authority any longer. Nevertheless she continued
her meetings with students till her death in 1957.

While in Krakéw she delivered lectures on Vedic, Sanskrit, Avestan, Persian,
Pali, Dravidian, Tibetan and Sogdian grammar. Simultaneously she taught the history
of Indian literature and philosophy and was reading and interpreting classical Indian
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texts with her students. She left a group of splendid followers who were continuing the
tradition of Indian and linguistic studies in Krakéw (T. Pobozniak, J. Laczak), in
Lublin (F. Tokarz) and abroad (L. Sternbach) and a bunch of written works, both in
Polish and French. Her works may be classified into six main groups. Namely
linguistic e.g. Les composés nominaux dans le Satapatha-Brahmana (her PhD thesis);
comparative e.g. Le chien dans le Rigveda et I’Avesta; philosophical e.g. Lidée de
[’atman du Rigveda aux Brahmana; historical e.g. Idea panstwa w Indiach
starozytnych (The idea of state in ancient India); entries in dictionaries e.g. in
Mythologie Asiatique Illustrée, in Slownik form literackich (Dictionary of Literary
Forms); translations from Sanskrit and Russian into Polish e.g. Vetalapaccaviiisatika
(25 stories of the Vampire). Since 1927 she participated in different linguistic and
orientalistic congresses and conferences e.g. 1928 Oxford, 1929 Prague and Lund,
1935 Rome, 1939 Copenhagen and Brussels. Between 1936 and 1937 she made a trip
to India and Ceylon.There she gave lectures on Buddhism in Calcutta and organized
the Society of Friends of Poland in Bombay. Her whole life may stand as an example
of the results of intermingling of two spheres: university career and political
circumstances in the turn of XIXth and XXth centuries.

The Morality of Grammar

Teresa Morgan (Oxford)
This paper will explore the connection between Greek grammar and morality, in
Graeco-Roman education, scholarship and popular culture. I shall discuss the
declension of gnomai and chreiai of wise men and the declinability of Greek proverbs,
and | shall investigate why it was thought appropriate for Greek and Roman
schoolchildren to receive the bulk of their ethical education from the grammatikos. 1
shall link my findings with the world of grammatical scholarship, and investigate the
connection between right and wrong language and right and wrong behaviour and
ethos.

The Teaching of English Grammar: Ash and Devis and “The Language of
Gentlemen”
Karlijn Navest (Leiden)

The ambitions of middle-class parents for the education of their sons and daughters
created a market for grammars in eighteenth-century Britain (Beal 2004:105). In his
Grammatical institutes: or grammar, adapted to the genius of the English tongue,
John Ash (1724-1779) noted that

THE Importance of an English Education is now pretty well understood; and ’tis
generally acknowledged, that not only for Ladies, but for young Gentlemen design’d
merely for Trade, an intimate Acquaintance with the Proprieties, and Beauties of the
English Tongue, wou’d be a very desirable, and necessary Attainment (1760: iii).
Although Ash had originally written his grammar for his five-year-old daughter, he
decided to print the grammar “for the Use of his Friends who were concerned in the
Education of Children” (1766: Advertisement). One of these friends was John Collett
Ryland, headmaster of a dissenting academy in Northampton, who in 1766 and 1768
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reissued Ash’s work as “The easiest introduction to Dr. Lowth’s English grammar”.
All editions after 1768 carry the title Grammatical institutes: or, an easy introduction
to Dr. Lowth’s English grammar. Ash’s grammar must have appealed to Ellin Devis,
who offered her grammar as an introduction to Robert Lowth’s Short introduction to
English grammar (1762). Devis’s Accidence; or first rudiments of English grammar
(1775) “was the first grammar of modern English explicitly written ‘by a lady’ and
specifically written for a female audience” (Percy 2003:45). Although Devis’s
grammar contains one footnote in which she indicates her debt to Ash, Percy states
that “[i]n pursuit of ‘Perspicuity and Simplicity’”, Devis appears to have relied more
on Ash’s grammar than this single footnote to him suggests (2003:55). Ash and Devis
both wrote their grammars “for those who were deemed not to need a classical
education” (Beal 2004:104). In this paper I will analyse the ways in which these two
grammarians tried to teach their audiences “the language of gentlemen” (Leonard
1929:169), i.e. “the kind of upper class educated English used in ‘polite’ London
circles” (Tieken-Boon van Ostade 2000:883).

References

Ash, John (1760). Grammatical institutes: or grammar, adapted to the genius of the
English tongue. Worcester: R. Lewis.

Beal, Joan C. (2004). English in modern times. London: Arnold.

Devis, Ellin (1775). The accidence; or first rudiments of English grammar. Designed
for the use of young ladies. London: sold by J. Beecroft and Thomas Cadell.

Leonard, S[terling] A[ndrus] (1929). The doctrine of correctness in English usage,
1700-1800. Madison: University of Wisconsin (Repr., New York: Russell &
Russell, 1962).

Percy, Carol (2003). “The art of grammar in the age of sensibility: The accidence [...]
for [...] young ladies (1775)”. In: Dossena, Marina and Charles Jones (eds.)
Insights into late modern English, Series: Linguistic insights: studies in
language and communication. Bern: Peter Lang, 45-82.

Tieken-Boon van Ostade, Ingrid (2000). “Normative studies in England”. In: Auroux,
Sylvain et al. (eds.) History of the language sciences/Geschichte der
sprachwissenschaften/Histoire des sciences du langage. Vol. 1. Berlin and New
York: Walter de Gruyter, 876—887.

Der Grammatiker und Padagoge Max Wilhelm Goétzinger (1799-1856) — ein
vorwegnehmender Grammatiker
Dan Olsson (Umed)

Im Jahre 1824 erschien Max Wilhelm Gotzingers (1799-1856) erste Grammatik Die
Anfangsgriinde der deutschen Rechtschreibung und Satzzeichnung in Regeln und
Aufgaben. Es war eine Schulgrammatik, die sehr grossen Erfolg hatte und deshalb
auch mehrmals aufgelegt wurde. Spater erschienen von diesem Professor fiir deutsche
Sprache und Literatur in Schafthausen, der urspriinglich Theologe war, immer wieder
neue Lesebiicher und Grammatiken, die sowohl pddagogischen als auch
wissenschaftlichen Zwecken dienten und mit neuen Auflagen bis ins 20. Jh. hinein
erschienen. Anfang des 20. Jahrhunderts gerieten er und seine Grammatiken aus
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unterschiedlichen Griinden in Vergessenheit. Einige Aspekte seines grammatischen
Systems, vor allem seine verbozentrische Theorie, die Ahnlichkeiten mit der heutigen
Valenztheorie aufweist, wurden dann in den 80er Jahren des 20. Jahrhunderts von den
sprachwissenschaftlichen Historiographen Clemens Knobloch und Kjell-Ake Forsgren
wieder aktualisiert und diskutiert. Auch die dialektologische Arbeit Gotzingers, die
bisher wenig beachtet wurde, ist von grossem Interesse, da er sich viel mit der
Einteilung und Charakterisierung der zeitgenossischen deutschen Mundarten
beschéftigt. Er solle, laut der einzigen Gotzingerbiograhpie von Johannes Meyer, sogar
der erste sein, der die Mundarten gruppierte. In diesem Vortrag geht es in erster Linie
darum, Gotzingers ziemlich schwer zugédngliche Biographie und einige seiner
Theorien kurz darzustellen. Er behauptete sie nicht selten in Polemik gegen
zeitgenossische Sprachwissenschaftler. Gotzinger war also ein selbstindiger und
bisher zu wenig beachteter Grammatiker, dessen Ideen im hochsten Grade heute noch
diskutabel sind.

Remark and Remember: Cultivating Dutch in Early Modern Europe
Gijsbert Rutten (Nijmegen)

In many language areas, there was a time when a literary elite was engaged in
cultivating the language. Men of letters wrote on language, linguistics, rhetoric, and
literary theory, and tried to raise the vernacular to the level of ancient Latin and Greek.
Sometimes these efforts at Sprachpflege or Spracharbeit were institutionalized, as in
the German Sprachgesellschaften and the Académie frangaise, sometimes they were
not. In the Netherlands, especially the later seventeenth and eighteenth centuries are
characterized by such cultivating activities by men of letters. At first, they were not
united in a society, but individuals working on similar language projects. Later on, in
the second half of the eighteenth century, societies were founded in order to work in
unison on the cultivation of Dutch.

Of course, these men of letters did not just write for their own sake. Sometimes,
however, it seems that historians forget to ask who this Sprachpflege was practiced
for. Who, according to the men of letters, should read their books? Who ought to care
about the cultivation of language? How did the Sprachpflege-texts function in early
modern society? In short, who was supposed to learn from what the men of letters
wrote? With regard to the Dutch situation, it appears that Sprachpflege was executed
especially for the benefit of upper class young men with literary ambitions. In the
Latin schools they were taught Latin and Greek, but outside the regular educational
system, another circuit of language teaching, that is of Sprachlehre, was established in
which these young men were exposed to Sprachpflege-texts in order to advance Dutch
literature. In this way, Sprachpflege and Sprachlehre are two sides of the same coin.

The Notion of Substance in Apollonius Dyscolus
Andreas Schmidhauser (Geneva)

According to Apollonius Dyscolus, the great Greek grammarian from the second
century ad, we use pronouns to signify a substance (ousia). But what is a substance?
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Scholars generally claim that Apollonius intended to speak of an Aristotelian
substance. Yet as it stands this statement cannot even be evaluated, for Aristotle used
the term ousia in various ways. Moreover, | shall argue that even on the most
favourable interpretation, the claim cannot be correct. One of the main reasons for
rejecting it is that Apollonius’ dictum that pronouns signify a substance is paralleled
by his affirmation that nouns signify a quality — or more precisely: that proper nouns
signify a peculiar quality (idia poiotes), and that appellative nouns signify a common
quality (koine poiotes). However, the two phrases idia poiotes and koine poiotes make
sense only in a theory such as the Stoic one. This suggests that if possible one should
understand ousia in the Stoic fashion as well. Now as a matter of fact, this does seem
possible: there is a Stoic use of ousia that could be put to use in Apollonius’ theory. 1
will show that further facts prove this interpretation to be correct. Accordingly, the
notion of substance Apollonius is making use of in his theory of language is the Stoic
notion.

,Redende Kiinste** und Sprachpflege im 17. und 18. Jahrhundert im deutschen
Sprachraum
Friederike Spitzl-Dupic (Clermont-Ferrand)

Mein Ausgangspunkt ist der Terminus Kunst in seiner Anwendung auf sprachliche
Erzeugnisse zwischen Ende des 17. Jahrhunderts und Anfang des 19. Jahrhunderts in
deutschsprachigen Texten sein. Kunst ist dabei in dem Sinn zu verstehen, in dem
dieser Begriff bis ins letzte Drittel des 18. Jahrhunderts verwendet wird, ndmlich in
einer technisch ausgerichteten Lesart: so ist z.B. Grammatik Sprachkunst und
Fachtermini sind Kunstworter.”

Dieses Verstandnis von Kunst fiihrt dazu, dass ,,redende Kiinsteals ein weitgehend —
ja oft vollig — rational beherrschbares Vorgehen aufgefasst werden. Dessen
vorziigliches Mittel ist nun Sprachpflege im weitesten Sinne, die Aspekte wie
»oprachreinigkeit”fiir das Deutsche, Wortbildung per ,,Analogie”, prizise
Synonymenscheidung etc. beinhaltet.

Mein Interesse richtet sich genauer auf Schriften, in denen derart auf Sprachpflege
beruhende ,redende Kiinste”als unerldssliches Mittel zur intellektuellen und
moralischen Erziehung einzelner Individuen, bestimmter gesellschaftlicher Gruppen
oder auch ganzer Volker und Nationen dargestellt werden: neben Grammatik und
Kunstwortern  sind in  diesem Kontext wu.a. ,,Auslegekunst”, , Redekunst®,
»Dichtkunst®,  , Critische  Dichtkunst®, ,Redende  Kiinste’und ,logische
Zeichenkunst”zu nennen, wobei allerdings letztere hier nur sehr beschrankt behandelt
werden soll.

Die Untersuchung der Argumentation, die Philosophen, Kunstkritiker und Linguisten
verwenden, um unterschiedlichen ,,Sprachkiinsten”eine erzieherische Rolle
zuzuschreiben, stiitzt sich auf Texte von u.a. G.W. Leibniz, Chr. Wolff, J. Chr.
Gottsched, J.H. Lambert und J.G. Sulzer.

4 Sulzer (1771, Bd. 2: 1184)
> Ab Mitte des Jahrhunderts weicht dieser Kunstbegriff dem auch heute gebriuchlichen, d.i. Kunst
wird zum nicht normierten Ausdruck menschlicher Kreativitét.
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,Ahnlichkeiten und Unterschiede zwischen der deutschen und englischen Sprache®.

Zu

Karl Philipp Moritz* Englischer Sprachlehre fir die Deutschen
Ute Tintemann (Berlin)
Obwohl Karl Philipp Moritz® Englische Sprachlehre fiir die Deutschen zwischen
threm Erscheinungsjahr 1784 und 1805 fiinf Auflagen erreichte und somit zu den
populdrsten Werken dieses Autors zihlt, ist sie bis heute von der Forschung kaum
beriicksichtigt worden.

Inhalt und Konzeption dieses Lehrwerks mochte ich in meinem Vortrag
ausfiihrlich vorstellen. Moritz wihlte fiir die Darstellung der englischen Sprache eine
kontrastive Herangehensweise. Diese diente thm einerseits dazu, den Lernstoff auf
einen deutschsprachigen Lerner zuzuschneiden und beispielsweise einen Schwerpunkt
auf den Erwerb der Aussprache zu legen. Andererseits ging es ihm auch darum, bei
dem Leser eine kognitive Durchdringung des Lernstoffs zu erreichen, wie ich unter
Rekurs auf Moritz’ Sprachauffassung ebenfalls zeigen mochte.
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To Study Russian by Means of the “New Theory of Language”? A Little Known
Page from the History of Soviet Pedagogics
Ekaterina Velmezova (Lausanne)
“The Soviet schools must be the best in the world. And we must teach best of all”.
(Petrova 1937, p. 2)

In the 1930s, a group of Soviet pedagogues (E.N.Petrova, N.P. Andreev,
O.A. Modenskaja, O.V. Vejspal, etc.) insisted on the necessity to introduce the
linguistic theories elaborated by N.Ja. Marr (1864—1934) into the teaching of Russian
at secondary schools. Marr highly appreciated all these attempts to “reconcile”
linguistic theory and practical needs and mentioned them in his works. As a result, a
number of particular pedagogical methods were worked out, which will be analyzed in
the paper. As we shall show, the transference of purely theoretical ideas into
pedagogics resulted in a considerable simplification of the initial Marrist doctrines. At
the same time, such transference helps us to reveal the very essence of Marr’s theories
which is not so evident in the academic account of his works. That is why, analysis of
the “New Theory of Language” in the light of the history of Soviet pedagogics makes
possible to develop a new approach to the study of Marrism.

On the other hand, Soviet pedagogues did not approve all Marr’s theses. For
instance, in 1930s—-1940s interjections were interpreted differently in the Soviet
theoretical linguistics and in the school-books of Russian. In our paper, we shall
present a detailed analysis of such divergence of opinions trying to explain its reasons.

Reference
Petrova E.N. 1937. “Rabota nad slovom”, in Russkij jazyk v skole. 1937, Ne 2, pp. 2-
15. [How to Work with Words]

What Linguistics could Learn from Psychology and Sociology. Mauthner’s
Chapters on Psychology
Frank Vonk (Arnhem)

Like human behaviour language use has some hidden aspects which can be unravelled
by using psychological and sociological methodological techniques. Now psychology
and sociology have in common that these sciences transcend empirical findings. By
looking at and analyzing conceptualizations of psychic and social reality, where reality
means a possible object of these conceptualizations, psychologists and sociologists try
to make accessible entities like “mind”, “memory”, “attention” or “mass”, “society”
and “human beings”. These notions are part of the psychological and sociological
discourse creating as it were their own reality. Linguistics, the study of its
psychological and sociological dimension, has something in common with the ways
psychology and sociology describe, analyze and explain linguistic entities like
“nouns”, “verbs”, “meaning” or “discourse”.

How could linguistics profit methodologically from sociological or
psychological ways of thinking and research? How can we find out about the “hidden”

in linguistic discourse and can we use scientific methodologies to reveal this
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dimension of language? It is the scientific interest sociologists and psychologists have,
which accounts for the specific results in unearthing the assumptions which underlie
language research. Like psychology and sociology linguistics seems to be of a general
interest which makes it the object not only of linguistic research but also of sciences
studying human behaviour.

One of the historically pre-postmodern, not modern, thinkers trying to link
linguistic studies and psychology and/or sociology was Fritz Mauthner (1847-1923)
who stated that language is not an appropriate means to get access to what we call the
inner world of human beings. Language, according to Mauthner, is fundamentally
materialistic and sensualistic. The world as such, however, is not accessible by using
our senses but a construction. Meaning that language pretends to make the outer world
accessible to us but by being sensualistic in fact is not able to represent it but
accidentally. Language assumes the senses and they neither look inside nor represent
adequately outside. In the 1st volume of his Beitrdge zu einer Kritik der Sprache,
Mauthner devotes over 400 pages to this problematic relation between language,
psychology and what he considers his own contribution to the language sciences: a
critique of language. What sociology and psychology contribute to this critique is
elaborated in this contribution.

Sprachklassifikationen in den ukrainischen handschriftlichen Logikkursen
vomende des 17. - ersten Drittel des 18. Jahrhunderts
Serhij Wakulenko (Charkiw)

Unter den orthodoxen Liandern zeichnet sich die Ukraine dadurch aus, dass sie eine
eigene Tradition der auf Lateinisch getriebenen Schulphilosophie hat. Thre Anfinge
gehen auf das Jahr 1632 zuriick, als der Metropolit Petro Mohyla ein Kollegium in
Kiew stiftete, in dem auf Lateinisch unterrichtet wurde.

Zwar hat diese Tradition kaum beachtenswerte gedruckte Werke auf dem

Gebiet der Philosophie hinterlassen, doch haben mehrere Dutzende von
handschriftlichen Kursen unsere Zeit erreicht, was eine gute Einsicht in den Ideenkreis
threr Autoren ermoglicht.
Die Scholastische Logik beschéftigte sich bekanntlich mit einer Reihe Fragen, die
heute den Gegenstand der sprachwissenschaftlichen Semantik ausmachen, darunter
mit dem theoretischen Problem der Willkiirlichkeit/ NaturgemiBheit des sprachlichen
Zeichens. Wiahrend dieses Problem in der scholastischen Logik tiberwiegend im Sinne
der ersten Alternative behandelt wurde, entstand daraus ein Widerspruch mit dem
theologischen Dogma des gottlichen Ursprunges der allerersten menschlichen
Sprache(n).

Eine Losung dafiir wurde auf dem Wege der Unterscheidung zwischen von
Gott eingefloBBten Grundsprachen und von den Menschen verdorbenen abgeleiteten
Sprachen gesucht. Die Lehre von den Grundsprachen (exemplifiziert durch das
Hebraische, das Lateinische, das Griechische, das Slawische, das Germanische, das
Tatarische und das Abyssinische) und den von ihnen entstandenen Sprachfamilien
hatten die ukrainischen Autoren aus den Pentateuch-Kommentaren von dem
flimischen Jesuiten Cornelis Cornelissen Van Den Steen genommen, doch
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bereicherten sie sie mit bedeutenden Ergdnzungen im Bereich des germanischen und
insbesondere des slawischen Sprachzweiges.

Das erste Werk, in dem diese theologische Argumentation innerhalb der Logik
verwendet und weitergefiihrt wird, ist Stefan Javors'kyjs "Agonium Philosophicum”
(1691); ithm folgen Innokentij Popovs'kyjs "Universa Philosophia" (1699), Josyf
Turobojs'kyjs "Organum Aristotelis" (1702), Ilarion Jarozevyc'kyjs "Cursus
Philosophicus" (1704), Amvrosij Dubnevy? s "Philosophia Peripathetica" (1727) u. a.
Eine Untersuchung ihrer Thesen gewahrt einen tieferen Einblick in den damaligen
Kenntnisstand in Bezug auf die Sprachverwandtschaft.

Lily’s Theory of Signs
John Walmsley (Bielefeld)

Lily’s theory of signs is generally understood to mean “that English expresses by
means of prepositions what Latin does by casual endings”(Vorlat 1975: 154). This
theory played an important part - indeed a highly elaborated role - in grammatical
investigation in England from Lily’s time up to at least the eighteenth century. The
question is, what exactly did Lily’s theory of signs say, both in its earlier and in its
later manifestations, and why did Lily need to develop his theory in the first place? On
the one hand, it has been claimed that Lily's theory of signs helped “the analytic
character of English gradually [ to become a ] a recognized fact” (Poldauf 1948: 47).
Against this, Padley argued that Lily’s signs “were as much a pedagogical device as a
means of linguistic description . . . They [ the signs - J.W.] constitute no proof that
Lily was to any notable extent aware of the analytical character of English as opposed
to Latin” (Padley 1985: 67), so that the growing appreciation of the analytic aspects of
English was nothing more than an accidental by-product of the theory.

This paper will go into these questions in some detail. At the same time, the topic
offers an instructive case study in the historiography of linguistics.
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Does Prescriptivism Coincide with Sprachpflege in English Grammars of the 17"
and 18" Centuries?
Goran Wolf (Dresden)

Grammar undeniably is Sprachlehre. With regards to English, the seventeenth and
eighteenth centuries saw the publication of a large number of works devoted to
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grammar. Almost all of them were intended for use in (grammar) schools. A good
share of them are said to be prescriptive, because they gave rather authoritative
comments of what was regarded as good or bad English. Whether strictly prescriptive
or not, all of these grammars, to some extent, were part of the process of codification
and therefore contributed to the development of the standard variety of English.
However, all of this does not necessarily mean that seventeenth- and eighteenth-
century grammars have to have a share in Sprachpflege. Examining a selection of
seventeenth- and eighteenth-century grammars, my paper would like to outline how
the grammars of that time applied the ‘lore of language’ and expanded its reach, which
of the selected grammars were devoted to Sprachpflege, and, if they show tendencies
of purism, which kind of purism did they adopt. Particular attention will also be paid
to metalinguistic comments and extralinguistic factors which might have emphasised
and confirmed the prescriptivism and purism of the grammar books in the long run.
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